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
 
 
 

 
 

 
  هذا هو الشعار التي اختارته ببليوعرب للعمل الببليوجرافي       

ة النشـر العربـي     دليل مواقع صـناع   : تسجيلة الكتاب العربي    " 
هو يمثل إحدى القيم التي نؤمن بها في      ، و " وتجارته على الإنترنت    

فلسفتنا ، ودافع أساسي     ببليوعرب التي تشكل ركناً هاماً من أركان      
 .من دوافع حركتنا 

تسـجيلة  " هو عمل مستخرج ومستمد من     .. الآفاق المحفوظية 
ديلات وإضـافات   مع ما أجراه المعد للعمل من تع      " الكتاب العربي   

وحذوفات لتتوافق مع طبيعة العمل كعمل مستقل له غرضه الخاص     
 .واستخدامه المستقل ، ونأمل أن يكون موفقاً في ذلك 

ليسـت إلا أول    ) الذي بين يديك الآن وغيره      ( هذه الأعمال   
، العقول والأرواح قـد شـاءت ، تبقـى          مقتدرالغيث إن شاء رب     

 .اهاالتي تعلو أياً ما سو المشيئة
نأمل أن ينتفع بهذا العمل كل المهتمين من مثقفين ، وقراء،           
وباحثين، والعاملين في مرافق المعلومات المختلفة ، وغير ذلك من          

 ..الفئات التي قد ترى فيه نفعاً ما 
 


 
 

 
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


42       18        
                       ، تركيـا ، السـويد ،                                                                                               أسبانيا ، ألمانيا ، أمريكا ، إيران ، إيطاليا ، البرازيل ، البرتغال ، بريطانيـا ، البوسـنة   

                                ، النرويج ، هولندا ، اليونان                          ، صربيا ، فرنسا ، المكسيك      سويسرا
  193           41           

 أفراح القبة ، أولاد حارتنا ، الباقي من الزمن ساعة ، بداية ونهاية ، بين القصـرين ،                   أصداء السيرة الذاتية ،   
ثرثرة فوق النيل ، الحب تحت المطر ، الحب فوق هضبة الهرم ، حديث الصباح والمساء ، حضرة المحترم ،                    

 فطومة ، زقاق المدق ،      حكايات حارتنا ، خان الخليلي ، خمارة القط الأسود ، دنيا االله ، رادوبيس ، رحلة ابن                
السراب ، السكرية ، السماء السابعة ، السمان والخريف ، الشحاذ ، صباح الورد ، صوت من العالم الآخـر ،             
الطريق ، العائش في الحقيقة ، عبث الأقدار ، عصر الحب ، القاهرة الجديدة ، قشتمر ، قصر الشوق ، كفـاح            

لمرايا ، مصر القديمة ، ملحمة الحرافيش ، ميرامار ، وطني مصر، طيبة ، اللص والكلاب ، ليالي ألف ليلة ، ا    
 يوم قتل الزعيم 

14    
، الفارسية الأسبانية ، الألمانية ، الإنجليزية ، الإيطالية ، البرتغالية ، البوسنية ، التركية ، السويدية ، الصربية ، 

 الفرنسية ، النرويجية ، الهولندية ، اليونانية 


محصلة هذا العمل الذي يحاول أن يقدم البداية لحصر مواقع الإنترنت الخاصـة بـدور          هي 
النشر خارج الوطن العربي التي تنشر نجيب محفوظ مترجماً ومطبوعاً ، أدركنا أهمية هذا العمل والأعمـال                 

 كـانوا مـن     المماثلة التي تغطي المؤلفين العرب الآخرين غير محفوظ سواء كانوا عرباً داخل الـوطن ، أو               
المهاجرين خارجه ، أو من ذوي الأصول العربية ، وسواء كانوا يكتبون بالعربية وينشر إنتاجهم مترجمـاً أو             
كانوا يكتبون مباشرة بلغة غير عربية ، كما أدركنا أهمية بيان حجم الاتصال الحضاري المكتوب بين وطننـا                 

 التأليف سـلباً    ات هذا  اتجاه أياً كانت  الترجمة و   هذه ت انتقائية العربي والعالم ترجمة عنا أو تأليفاً فينا ، أياً كان         
دليل مواقع صـناعة النشـر العربـي        : تسجيلة الكتاب العربي    "أو إيجاباً ، بهذا الإدراك وبغيره ولدت فكرة         

 ـ   الآفاق المحفوظية، ومنه خرج العمل " وتجارته على الإنترنت     لاً بعد إعادة بناء إجمالاً وتفصيلاً ليكون عم
 .مستقلاً بذاته 

والوسـيط الإلكترونـي    ) الكتـاب   ( وهو يقوم على فكرة المصاحبة بين الوسيط المطبوع التقليدي            
أو المصادر الإلكترونية المتاحة عن بعد ، حيث يحاول حصر مواقع دور النشـر   ) مواقع الإنترنت   ( الحديث  

راً بهذه المواقع وهذه الترجمات والأعمـال       التي تنشر ترجمات نجيب محفوظ في شكلها المطبوع ، يقدم حص          
 .المترجمة من أجل تسهيل الوصول إليها ومساهمة في تفعيل الإفادة من الإنترنت في مجتمعنا العربي 
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 للمعلومات ، بدون حد زمني يفرضه تاريخ إنشـاء          ويغطي العمل مواقع الإنترنت باعتبارها مصادر     
باعتبارها بعداً أساسياً في هـذا العمـل وهـذه          ( خ النشر للترجمات    الموقع مثلاً ، أو حد زمني يفرضه تاري       

ولهذا مـثلاً   ( ، على أن تكون دور النشر هذه خارج الوطن العربي وأن تكون دور نشر تجارية             ) المصاحبة  
 على الرغم من أنها تنشر عدداً كبيـراً مـن           www.aucpress.comتم استبعاد دار نشر الجامعة الأمريكية       

 النشر التـي    ولهذا تم استبعاد دور   ( ، وأن تنشر ترجمات مطبوعة      ) محفوظ المترجمة إلى الإنجليزية     أعمال  
بعـض دور النشـر لـم يمكـن         (  على الموقع    متاحة، ويجب أن تكون الترجمات      ) تنشر الكتاب المسموع    

شر كان قد نفدت    الوصول إلى الترجمات على مواقعهم على الرغم من علمي أنهم ينشرونها ، وبعض دور الن              
 وتجـدر  ) .الترجمات ولم تعد مطروحة تجارياً سواء ذكروا ذلك صراحة أو أنها غير موجودة على الموقـع            

التي تحصر ما هو متـاح      ( الإشارة هنا إلى أن هذا العمل الببليوجرافي هو أقرب إلى الببليوجرافية التجارية             
 .، وغرضه استخدامي أكثر منه توثيقي  رية منها إلى الببليوجرافية الحص) فعلاً في سوق الكتاب 

 

وقد استخدمت الكثير من الأساليب والاستراتيجيات العامة والفرعية لاكتشاف هذه المواقع والوصـول      
إليها لضمان أكبر تغطية ممكنة ، ومع إدراكي أنها ليست بالاكتمال العددي الحقيقـي إلا أنهـا ربمـا تكـون                 

ما أن الأمر يحكمه عدة محددات منها ما ذكر في الفقرة السابقة ومنهـا أن               الأشمل في عمل مستقل واحد ،  ك       
ن الممكـن الوصـول     تحت التطوير في فترة إعداد العمل ولم يكن م        معطلة أو   مواقع بعض دور النشر كانت      

كما أن العدد الكبير للغات المترجمة إليها أعمال محفوظ قد أثر على ذلك حيث يشـير الـبعض   إلى مواقعهم ،  
 لغة وهو ما يمثل امتداداً لغوياً واسعاً ، تقف الحواجز اللغوية عائقـاً              32إلى أن محفوظ قد ترجم إلى حوالي        

وتجدر الإشارة إلى أن هذا العمل ليس منوطاً بأعمال محفوظ علـى إطلاقهـا              . أمام الإلمام بكل هذا الامتداد      
 .السياق هنا هو الإنترنت ولكن ما هو متاح منها على مواقع ناشريها على الإنترنت ، ف

 

وفي ظل القضية الشائكة التي تتمثل في فهرسة مصادر المعلومات المتاحة إلكترونياً على الإنترنـت،               
فقد اجتهدنا في ببليوعرب لإنشاء قواعدنا وإطارنا الخاص للفهرسة ، ليس من عدم بالطبع ولكن اعتماداً على                 

، وإن كنا فـي هـذا العمـل    " تسجيلة الكتاب العربي " دمها في الأسس المستقرة وبعد البحث والدراسة لنستخ     
استخدمنا من هذه القواعد ما يلائم طبيعة هذا العمل  والمستفيد النهائي منه ، واستخدمنا البعض الآخـر بعـد                    

 .تعديله 
 

 وفقاً للبلدان مرتبة هجائيـاً بالاسـم        مقسماً  ألا وهو متن العمل    وينتظم هذا العمل في قسم أساسي     
ترتيـب  هجائيـاً وفقـاً ل    ) إن تعددت   (الشائع للبلد وليس الاسم الرسمي ، وتحت كل بلد ترتب دور النشر             

 مرتبة هجائيـاً بـالعنوان حرفـاً    أعمال محفوظحروف اللغة الإنجليزية حرفاً بحرف ، وتحت كل دار تأتي     
تذكر الروايات وفقاً لعنوانها ، و بحرف مع إغفال الألف واللام أياً كان موضعها في أول الجملة أو أوسطها              

، ويأتي  )ا عنوان مختلف عن العنوان الأصلي     في أحيان كثيرة الترجمة يكون له     ( الأصلي في اللغة العربية     

http://www.aucpress.com
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كشاف الأعمال المترجمة بعد القسم الرئيسي ليوفر للقارئ أو المستفيد مدخلاً آخر لاسترجاع المعلومـات               
م استخدام العمل في تسلسله الطبيعي تحـت البلـدان ، أو إن كنـت     وبإمكانك. غير التنظيم الرئيسي للمتن     

تبحث عن بلد بعينها تحقق من مكانها أولاً من قائمة المحتويات ثم اذهب إليها ، أو إذا كنت ترغـب فـي                      
البحث عن عمل بعينه من أعمال محفوظ في لغة معينة أو كل ترجمات هذا العمل فعليك باستشارة الكشاف                  

 . دور النشر داخل القسم الرئيسي بواسطة رقم الربط وسيحيلك إلى 
 

اجتهدت في هذا العمل ، سواء أصبت أو أخطأت ، على أمل أن يمثل إفادة ما للمهتمين على اختلاف                   
 كـل    تعليقاتكم واقتراحـاتكم وتصـويباتكم مرحـب بهـا         .مشاربهم وأغراضهم ، وأن يمثل نفعاً وعوناً لهم         

 .الترحيب
 

 ھشام طلیب                                                                  
htolaib@biblioarab.com 

mailto:htolaib@biblioarab.com
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E v e r y m a n ' s  L i b r a r y 
www.everymanslibrary.com  
www.randomhouse.com/knopf/classics 

 الإنجلیزیة  
 بین القصرین  3

 السكریة  
 قصر الشوق  

- Naguib Mahfouz 
  الثلاثیة في كتاب واحد -
ذه الدار ،  یجب توخي الحذر عند البحث في فھرس ھ-

فھي في مجموعة شركات واح دة م ع دور أخ رى مث ل       
Anchor  )  حی ث تظھ ر    ) أنظر التسجیلة الس ابقة ،

 نتائج البحث للدارین معاً 
10 

 
 




             يقودك إلى                 أي عنوان آخر  
                            نفس الموقع ، وقد يتكـرر      
                        ً      لنفس الدار ، ويكون  مميزاً      
                         ببنط عادي  مائل غير ثقيل 

 


 




 )            ً مرتبة هجائيا  ( 

 نموذج توضيحي للتسجيلة


           ً                و تأتي دائماً أول تبصرة      
                         و فيها يحدد رسم اسـم      
                      نجيب محفوظ في اللغـة     
                           المترجم إليها أي كيفيـة     
ــه ،   ــه و هجائ                       كتابت

              لرسم المستخدم           وتحديدا ا 
                         في دار النشر ، وذلـك      
                   لأغراض اسـتخدامكم   
ــع في  ــل للموق                    الأفض
ــترجاع                      البحــث و اس

                 أعمال نجيب محفوظ  


                                           أي عدد من الملاحظات الهامة التي تبصـركم        
                                                بأمور هامة ذات علاقة بموقع الدار أو بأعمال        
                                             نجيب محفوظ المتاحة على موقعها ؛ وهي قـد         
                                               تكون لسلسلة خاصة ، أو علاقات نشرية ما ،         
                                               أو طريقة إصدار مجموعة أعمال ، أو توضـيح         

                لطبيعة عمل ما  


                         هو الرقم المسلسل لكـل     
                           تسجيلة في ترتيبها داخـل     
                           المتن ، وهو يستخدم للربط     
                       بين التسجيلات في المـتن     
                       وبين مداخل الكشاف أي    
                           نقاط الإتاحة الإضافية التي    
                        يراد استرجاع التسجيلات   
                          ا غير التنظيم الأساسـي     
                           للمتن وهي هنـا عنـاوين      

      عمال   الأ

http://www.everymanslibrary.com
http://www.randomhouse.com/knopf/classics
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A l i a n z a  E d i t o r i a l 
w w w . a l i a n z a e d i t o r i a l . e s 

 الأسبانیة
 خان الخلیلي  2

 القاھرة الجدیدة  
- Naguib Mahfuz 

1 

B o o k e t 
w w w . b o o k e t . c o m 

 الأسبانیة
 أصداء السیرة الذاتیة  6

 أولاد حارتنا  
 الحب تحت المطر  
 الطریق 
 قشتمر  
 میرامار  

- Naguib Mahfuz 
  :  سلسة خاصة لنجیب محفوظ-

" Biblioteca Naguib Mahfuz " 
2 

E d h a s a 
w w w . e d h a s a . e s 

 الأسبانیة
 بدایة ونھایة  6

 رادوبیس 
 العائش في الحقیقة  
 عبث الأقدار 
 كفاح طیبة 

- Naguib Mahfuz 

3 

E d i c i o n e s  D e s t i n o 
w w w . e d e s t i n o . e s 

 الأسبانیة
 الحب تحت المطر  3

 قشتمر  
 میرامار  

- Naguib Mahfuz 
5 

E dic io nes  M a rt ine z  R o ca 
www.edicionesmartinezroca.com 

 الأسبانیة
 بین القصرین  13
 حدیث الصباح والمساء 
 خمارة القط الأسود  
 رحلة ابن فطومة  
 زقاق المدق  
 السكریة  
 الشحاذ  
 صباح الورد  
 صوت من العالم الآخر  
 الطریق  
 قصر الشوق  
 یوم قتل الزعیم  

- Naguib Mahfuz 
 : سلسلة خاصة لنجیب محفوظ -

" MR Biblioteca Naguib Mahfuz " 
6  

E d i c i o n e s  C a t e d r a 
w w w . c a t e d r a . c o m 

 الأسبانیة
 المرایا 1

- Naguib Mahfuz 
4 

  

 

R o t b u c h 
w w w . r o t b u c h . d e 

 الألمانیة 
 وطني مصر 1

- Nagib Machfus 
  حوارات نجیب محفوظ مع محمد سلماوي -

7 

  المكسیك  أنظر أیضاً :  للترجمات الأسبانیة الأخرى

  اسویسر  أنظر أیضاً  : للترجمات الألمانیة الأخرى

 

 

www.neelwafurat.com  

http://www.alianzaeditorial.es
http://www.edicionesmartinezroca.com
http://www.neelwafurat.com
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S u h r k a m p 
w w w . s u h r k a m p . d e 

 الألمانیة 
 ثرثرة فوق النیل  1

- Nagib Machfus 

8 
  

A n c h o r  B o o k s 
w w w . a n c h o r b o o k s . c o m 
www.randomhouse.com/anchor 

 الإنجلیزیة 
  أصداء السیرة الذاتیة  25
 أفراح القبة  
 أولاد حارتنا  
 بدایة ونھایة  
 بین القصرین  
 ثرثرة فوق النیل  
 حضرة المحترم  
 رادوبیس  
 رحلة ابن فطومة  
 زقاق المدق  
 السكریة  
 السمان والخریف  
 الشحاذ  
 خر صوت من العالم الآ 
 الطریق  
 العائش في الحقیقة  
 عبث الأقدار  
 قصر الشوق  
 كفاح طیبة  
 اللص والكلاب  
 لیالي ألف لیلة  
 ملحمة الحرافیش  
 میرامار  
 یوم قتل الزعیم  

- Naguib Mahfouz 
  كتاب 21 عمل في 25 -
الش     حاذ ، و الل      ص والك      لاب ، و الس      مان   ( -
         ك    ذلك ت    اب واح    د ، ومجمع    ة ف    ي ك) الخری    ف و
ف ي  ) حضرة المحترم ، وأفراح القبة ، والطریق     ( 

 كتاب آخر 
9  

E v e r y m a n ' s  L i b r a r y 
www.everymanslibrary.com  
www.randomhouse.com/knopf/classics 

 الإنجلیزیة  
 بین القصرین  3

 السكریة  
 قصر الشوق  

- Naguib Mahfouz 
  الثلاثیة في كتاب واحد -
 یجب توخي الحذر عند البحث في فھرس ھذه الدار ، -

 مث ل  فھي في مجموعة شركات واح دة م ع دور أخ رى     
Anchor  )  حی ث تظھ ر    ) أنظر التسجیلة الس ابقة ،

 نتائج البحث للدارین معاً 

10 

Lynne Rienner Publishers 
w w w . r i e n n e r . c o m 

 الإنجلیزیة  
 حكایات حارتنا  1

- Naguib Mahfouz 
11 

  

Qoqnoos Publishing House 
w w w . q o q n o o s . i r 

 الفارسیة
 اللص والكلاب  2

 لیالي ألف لیلة  
 نجیب محفوظ -

12 

  بریطانیا أنظر أیضاً :  للترجمات الإنجلیزیة الأخرى

 كل الكتب التي تحتاجها من مصر الحضارة للنشر 

w w w . a l h a d a r a . c o m  

الكتب النادرة  

 الطباعة  

 النشر 

hadara@idsc.net.eg 
 

ask@alhadara.com 
 

http://www.anchorbooks.com
http://www.randomhouse.com/anchor
http://www.everymanslibrary.com
http://www.randomhouse.com/knopf/classics
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 

E d i z i o n i  L a v o r o 
w w w . e d i z i o n i l a v o r o . i t 

 طالیة الإی
 میرامار  1

- Nagib Mahfuz 
14 

Giangiacomo Feltrinelli 
Editore 

w w w . f e l t r i n e l l i . i t 
 الإیطالیة

 أفراح القبة   6
 زقاق المدق  
 اللص والكلاب  
 لیالي ألف لیلة  
 میرامار 

- Naghib Mahfuz ,  Nagib Mahfuz 

15 

Newton & Compton Editori 
ww w.ne wto ncomp to n.com 

 الإیطالیة
 رادوبیس  6

 العائش في الحقیقة  
 عبث الأقدار  
 كفاح طیبة  
 مصر القدیمة  
 یوم قتل الزعیم  

- Nagib Mahfuz 

16 

T u l l i o  P i r o n t i  E d i t o r e 
w w w . t u l l i o p i r o n t i . i t 

 الإیطالیة 
 أولاد حارتنا  14
 أصداء السیرة الذاتیة  
 بدایة ونھایة  
 بین القصرین  
 ثرثرة فوق النیل  
 خمارة القط الأسود  
 السراب   
 ة السكری 
 السماء السابعة  
 الشحاذ  
 الطریق  
 عصر الحب  
 قصر الشوق  
 ملحمة الحرافیش 

- Naghib Mahfuz 

17  

  

C o m p a n h i a  d a s  L e t r a s 
www.companhiadasletras.com.br 

www.ciadasletras.com.br 
www.companhiadasletrinhas.com.br 

 البرتغالیة  
 یلة لیالي ألف ل 1

- Naguib Mahfouz 
18 

  البرتغال أنظر أیضاً  : للترجمات البرتغالیة الأخرى

w w w . c a u s . o r g . l b   
مركز دراسات الوحدة العربية مركز دراسات الوحدة العربية مركز دراسات الوحدة العربية 

Casa Editrice MARIETTI 
w w w . m a r i e t t i e d i t o r e . i t 

 الإیطالیة 
 أولاد حارتنا  1

- Nagib Mahfuz 
13 

http://www.edizionilavoro.it
http://www.newtoncompton.com
http://www.companhiadasletras.com.br
http://www.ciadasletras.com.br
http://www.companhiadasletrinhas.com.br
http://www.mariettieditore.it
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E d i t o r a  R e c o r d 
w w w . r e c o r d . c o m . b r 
www.editorarecord.com.br 

 البرتغالیة  
 بین القصرین  5

 السكریة 
 العائش في الحقیقة  
 عبث الأقدار  
 كفاح طیبة 

- Nagib Mahfuz 
19 

 

D i f e l 
w w w . d i f e l . p t 

 البرتغالیة  
 أفراح القبة  2

 لیالي ألف لیلة  
- Naguib Mahfuz 
20 

E d i t o r i a l  C a m i n h o 
w ww. e d i to r ia l -ca m inh o .p t 

 البرتغالیة  
 زقاق المدق  1

- Naguib Mahfouz 

21 

 

B l a c k  S w a n   
www.booksattransworld.co.uk 

 الإنجلیزیة
 بین القصرین  3

 السكریة  
 قصر الشوق 

- Naguib Mahfouz 

22 

 

S V J E T L O S T 
w w w . s v j e t l o s t . b a 

 البوسنیة 
 ثرثرة فوق النیل  1

- Najib Mahfuz  

23 

 

Bordo Siyah Klasik Yayi nlar 
w ww. b o rd o s i ya h . co m. tr 

 التركیة   
 الشحاذ  1

- Necip Mahfuz 
24 

 أمریكا  أنظر أیضاً  : نجلیزیة الأخرىللترجمات الإ

  البرازیل أنظر أیضاً :  للترجمات البرتغالیة الأخرى

 

http://www.record.com.br
http://www.editorarecord.com.br
http://www.difel.pt
http://www.editorial-caminho.pt
http://www.booksattransworld.co.uk
http://www.bordosiyah.com.tr
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I n s a n  Y a y i n l a r i 
www.insanyayinlari.com.tr 

 التركیة   
 الباقي من الزمن ساعة  1

- Necip Mahfuz 

25 

 

A l h a m b r a  F o r l a g 
w w w . a l h a m b r a . s e 

 السویدیة
 قیقة العائش في الح 1

- Naguib Mahfouz 

26 

P r i s m a 
w w w . p r i s m a b o k . s e 

 السویدیة
 لیالي ألف لیلة  1

- Najib Mahfuz 
27 

 

U n i o n s  V e r l a g 
w w w . u n i o n s v e r l a g . c o m 

 الألمانیة 
 أصداء السیرة الذاتیة  19
 أولاد حارتنا  
 بدایة ونھایة  
 بین القصرین  
 حضرة المحترم 

 

 رحلة ابن فطومة  
 زقاق المدق  
 السكریة  
 الشحاذ  
 الطریق  
 العائش في الحقیقة  
 عبث الأقدار  
 قصر الشوق  
 اللص والكلاب  
 لیالي ألف لیلة  
 المرایا 
 ملحمة الحرافیش  
 میرامار 
  یوم قتل الزعیم 

- Nagib Machfus  
28 

  ...Unions Verlagتابع 

 

P a i d e i a 
w w w . p a i d e i a . c o . y u 

 الصربیة 
 لیالي ألف لیلة  1

- Nagib Mahfuz 

29 

 

A c t e s  S u d 
w w w . a c t e s - s u d . f r 

 الفرنسیة  
 أولاد حارتنا  11
 الحب فوق ھضبة الھرم  
 حدیث الصباح والمساء  
 حكایات حارتنا  
 خان الخلیلي  

 

  ألمانیا  أنظر أیضاً  : للترجمات الألمانیة الأخرى

 ر كتب و موزع متج
 00202 – 3907065: ھاتفقصر النیل      خلف البورصة        – شارع أبو بكر خیرت  1
 

 sindbadbooks@yahoo.com مكتبة سندباد 

http://www.insanyayinlari.com.tr
mailto:sindbadbooks@yahoo.com
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E d i t i o n s  1 0 / 1 8 
w w w . 1 0 - 1 8 . f r 

 الفرنسیة  
 زقاق المدق  2

 یوم قتل الزعیم  
- Naguib Mahfouz 
31 

 دنیا االله  
 الشحاذ  
 صباح الورد  
 اللص والكلاب  
 لیالي ألف لیلة  
 یوم قتل الزعیم  

- Naguib Mahfouz 
30 

 

  ...Actes Sudتابع 

E d i t i o n s  D e   L ' A u b e 
w w w . a u b e - e d i t i o n s . c o m 

 الفرنسیة  
 أصداء السیرة الذاتیة  3

  
- Naguib Mahfouz 

32 

E d i t i o n s  D e n o e l 
w w w . d e n o e l . f r

 الفرنسیة  
 بدایة ونھایة  8

 ثرثرة فوق النیل  
 السراب  
 الطریق  
 العائش في الحقیقة  
 القاھرة الجدیدة  
 ملحمة الحرافیش  
 میرامار  

- Naguib Mahfouz 
 )37 (        ً أنظر أیضا  33

Editions Jean claude Lattes 
w w w . e d i t i o n s - j c l a t t e s . f r 

 الفرنسیة  
 السكریة  1

- Naguib Mahfouz 
34 

E d i t i o n  l ' A r c h i p e l 
www.editionsarchipel.com 

 الفرنسیة  
 عبث الأقدار  1

- Naguib Mahfouz 
35 

L e  L i v r e  D e  P o c h e 
w w w . l i v r e d e p o c h e . c o m 

 الفرنسیة  
 بین القصرین  4

 السكریة  
 عبث الأقدار  
 قصر الشوق 

- Naguib Mahfouz 
 ، و أخ رى   طبعة للثلاثیة مجمعة معاً في كتاب واحد    -

 مستقلة لكل روایة على حدة في كتاب 
36 

Les Editions  Gallimard 
w w w . g a l l i m a r d . f r 

 الفرنسیة  
 بدایة ونھایة  8

 ثرثرة فوق النیل  
 السراب  
 الطریق  
 العائش في الحقیقة  
 القاھرة الجدیدة  
 ملحمة الحرافیش  
  میرامار 

- Naguib Mahfouz 
 Editions  في مجموعة شركات نش ر واح دة م ع    -

Denoel  
 )33(        ً  أنظر أیضا   37

http://www.aube-editions.com
http://www.editions-jclattes.fr
http://www.editionsarchipel.com


 16

    
 
 

Nouveau Monde Editions 
www.nouveau-monde.net 

 الفرنسیة  
 رادوبیس 1

- Naguib Mahfouz 
38 

 

P l a n e t a  D e a g o s t i n i 
www.planetadeagostini.com.mx 

 الأسبانیة 
 عبث الأقدار  1

- Naguib Mahfuz  
 ض  من سلس  لة مخصص  ة للروای  ات التاریخی  ة ع  ن      -

 مصر الفرعونیة 

39 

 

P a x  F o r l a g 
w w w . p a x . n o 

 النرویجیة 
 أولاد حارتنا  6

 بین القصرین  
 زقاق المدق  
 السكریة  
 قصر الشوق  
 لیالي ألف لیلة  

- Naguib Mahfouz 
40 

 

D e  G e u s 
w w w . d e g e u s . n l 

 الھولندیة 
 أولاد حارتنا 9

 بدایة ونھایة  
 بین القصرین  
 ثرثرة فوق النیل  
 السكریة  
 دة القاھرة الجدی 
 قصر الشوق 
 میرامار  
 وطني مصر  

- Nagieb Mahfoez 
41 

 

ΨΥΧΟΓ Ι Ο Σ 
w w w . p s i c h o g i o s . g r 

 الیونانیة 
 أولاد حارتنا  16
 الباقي من الزمن ساعة  
 بدایة ونھایة  
 بین القصرین  
 ثرثرة فوق النیل  
 الحب تحت المطر  
 خان الخلیلي  

 رادوبیس  
 زقاق المدق  
 السكریة  
 القاھرة الجدیدة  
 قصر الشوق  
 لیالي ألف لیلة  
 المرایا  
 ملحمة الحرافیش  
 میرامار  

- ΝΑΓΚΙΜΠ ΜΑΧΦΟΥΖ  

42  

   أسبانیاأنظر أیضاً  : للترجمات الأسبانیة الأخرى

 LATVIAN BOOK FAIR  
From 2 to 5 March 2006 

If you can't find the time for a book 

You can't find the time for yourself 

w w w . b t 1 . l v / l b f 

http://www.nouveau-monde.net
http://www.planetadeagostini.com.mx
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 دلیل مواقع صناعة النشر العربي و تجارتھ على الإنترنت 
                                                                   دلی  ل ببلی  وجرافي بمواق  ع الإنترن  ت الخاص  ة بص  ناعة النش  ر    

                                                                  العربي و تجارتھ ف ي ال وطن العرب ي و خارج ھ، و ھ و یض م           
                                  دور النش  ر الت  ي تنش  ر ف  ي     و                                  دور النش  ر التج  اري العربی  ة ، 

                                             الش  رق الأوس  ط و المس  یحیة الش  رقیة،                        الع  رب و الإس  لام و 
                                         ً            وللمؤلفین العرب، و كل ما یتصل بذلك موضوعاً حول العالم

 

 أكثر من ألف موقع  1000

  دولة عربیة  مغطاة17حوالي  17

   دولة أجنبیة  مغطاة37حوالي  37

 
 

أیھ     ا الق     ارئ الك     ریم لا تنس     ى    
تس     جیل بیان     اتكم ف     ي القائم     ة     
البریدی  ة الخاص  ة بموقعن  ا ، حت  ى   
یتس     نى لن      ا التواص     ل معك      م ،   
وض  مان حص   ولكم عل   ى نس   ختكم  
المجانی  ة م  ن أعمالن  ا الإھدائی  ة ،    

 .وإخطاركم بأعمالنا الأخرى 
  شكراً لكم

 

 
 

كت  ب ،  متعھ  د   دار نش  ر ، م  وزع   
وم   ورد ، مع   رض كت   اب ، متج   ر   

، مجل    ة ثقافی    ة ، مؤسس    ة  ت    بك
ثقافیة، نظام آلي للمكتبات ، موقع     
كتب ، مجلة عروض كتب ، مرك ز     

مرك    ز دراس    ات  نش    ر ج    امعي ،  
  ، برمجیات ذات صلة وأبحاث

             ً          إذا كنت واحدا  من ھؤلاء 




 

















 

 e-bookیصدر ككتاب إلكتروني 
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 
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




 6 )1( الأسبانیة   
 28 )1( الألمانیة  
  22 ، 10 ، 9 )3( الإنجلیزیة  
 17 )1( الإیطالیة  
 19 )1( البرتغالیة  
  36 ، 34 )2( الفرنسیة  
 40 )1( نرویجیة ال 
 41 )1( الھولندیة  
 42 )1( الیونانیة  
    



 نموذج توضيحي 

12 

 


 )                    ً  اللغات مرتبة هجائيا  (

 




      حيث يحال لها لتجد الدار التي                               
                      مـل المحـدد ، وهـي               تنشر الع 

                             الأرقام الموجودة على أقصـى     
                       اليسار أسفل كل تسجيلة 

 
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


 2 )1(  الأسبانیة  
 28 )1( الألمانیة  
 9 )1( الإنجلیزیة  
 17 )1( الإیطالیة 
 32 )1( الفرنسیة  
    

 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 15 )1( الإیطالیة 

 20 )1( البرتغالیة 


  2 )1( الأسبانیة 

 28 )1( الألمانیة 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 17 ، 13 )2( الإیطالیة  

 30 )1( الفرنسیة 

 40 )1( النرویجیة 

 41 )1( الھولندیة 

5 

3 

9 
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 42 )1( الیونانیة 

   


 25 )1( التركیة 

42 )1( نانیةالیو 

   


  3 )1( الأسبانیة 

 28 )1( الألمانیة 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 17 )1( الإیطالیة 

37 ، 33 )2( الفرنسیة 

 41 )1( الھولندیة 

 42 )1( الیونانیة 

   


  6 )1( الأسبانیة 

 28 )1( الألمانیة 

 22 ، 10 ، 9 )3( الإنجلیزیة  

2 

8 

11 
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 17 )1( الإیطالیة 

 19 )1( البرتغالیة 

 36 )1( الفرنسیة 

 40 )1( النرویجیة 

 41 )1( الھولندیة 

 42 )1( الیونانیة 

   


 8 )1( الألمانیة 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 17 )1( الإیطالیة 

23 )1( البوسنیة 

37 ، 33 )2( الفرنسیة  

 41 )1( الھولندیة 

 42 )1( الیونانیة 

   


  5 ، 2 )2( الأسبانیة 

 42 )1( الیونانیة 

8 

3 
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   


 30 )1( الفرنسیة 

   


 6 )1( الأسبانیة 

 30 )1( الفرنسیة 

   


 28 )1( الألمانیة 

 9 )1( الإنجلیزیة 

   


 11 )1( الإنجلیزیة 

   


 1 )1( الأسبانیة 

 30 )1( الفرنسیة 

 42 )1( الیونانیة 

1 

2 

2 

1 

3 
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   


 6 )1( الأسبانیة 

 17 )1( الإیطالیة 

   


 30 )1( الفرنسیة 

   


 3 )1( الأسبانیة 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 16 )1( الإیطالیة 

 38 )1( الفرنسیة 

 42 )1( الیونانیة 

   


  6 )1( الأسبانیة 

 28 )1( الألمانیة 

 9 )1( الإنجلیزیة 

2 

1 

5 

3 
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   


  6 )1( الأسبانیة 

 28 )1( الألمانیة 

9 )1( لیزیة الإنج 

 15 )1( الإیطالیة 

 21 )1( البرتغالیة 

 31 )1( الفرنسیة 

 40 )1( النرویجیة 

42 )1( الیونانیة 

   


 17 )1( الإیطالیة 

 37 ، 33 )2( الفرنسیة  

   


  6 )1( الأسبانیة 

 28 )1( الألمانیة 

 22 ، 10 ، 9 )3( الإنجلیزیة  

8 

3 

12 
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 17 )1( الإیطالیة 

 19 )1( البرتغالیة 

 36 ، 34 )2( الفرنسیة  

 40 )1( النرویجیة 

 41 )1( الھولندیة 

 42 )1( الیونانیة 

   


 17 )1( الإیطالیة 

   


 9 )1( الإنجلیزیة 

   


  6 )1( الأسبانیة 

28 )1( لمانیة الأ 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 17 )1( الإیطالیة 

 24 )1( التركیة 

1 

1 

6 
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 30 )1( الفرنسیة 


 6 )1( الأسبانیة 

 30 )1( الفرنسیة 

   


 6 )1( الأسبانیة 

 9 )1( الإنجلیزیة 

   


  6 ، 2 )2( الأسبانیة  

28 )1( لمانیة الأ 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 17 )1( الإیطالیة 

37 ، 33 )2( الفرنسیة  

   


  3 )1( الأسبانیة 

 28 )1( الألمانیة 

2 

2 

7 

8 
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 9 )1( الإنجلیزیة 

 16 )1( الإیطالیة 

 19 )1( البرتغالیة 

26 )1( السویدیة 

 37 ، 33 )2( الفرنسیة  

   


  39 ، 3 )2( الأسبانیة  

 28 )1( الألمانیة 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 16 )1( الإیطالیة 

 19 )1( البرتغالیة 

 36 ، 35 )2( الفرنسیة  

   


 17 ) 1( الإیطالیة 

   


 1 )1( الأسبانیة 

8 

1 

5 
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 37 ، 33 ) 2( الفرنسیة  

41 )1( ھولندیة ال 

 42 )1( الیونانیة 

   


 5 ، 2 )2( الأسبانیة  

   


  6 )1( الأسبانیة 

 28 )1( الألمانیة 

 22 ، 10 ، 9 )3( الإنجلیزیة 

 17 )1( الإیطالیة 

 36 )1( الفرنسیة 

 40 )1( النرویجیة 

 41 )1( الھولندیة 

 42 )1( الیونانیة 

   


 3 )1( الأسبانیة 

2 

10 

4 
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 9 )1( الإنجلیزیة 

 16 )1( الإیطالیة 

 19 )1( البرتغالیة  

   


 28 )1( الألمانیة 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 15 )1( الإیطالیة 

 12 )1( الفارسیة 

 30 )1( الفرنسیة 

   


28 )1( ة الألمانی 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 15 )1( الإیطالیة 

 20 ، 18 )2( البرتغالیة  

 27 )1( السویدیة 

 29 )1( الصربیة 

 12 )1( الفارسیة 

5 

11 
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 30 )1( الفرنسیة 

 40 )1( النرویجیة 

42 )1( الیونانیة 

   


  4 )1( الأسبانیة 

 28 )1( الألمانیة 

42 )1( یة الیونان 

   


 16 )1( الإیطالیة 

   


 28 )1( الألمانیة 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 17 )1( الإیطالیة 

37 ، 33 )2( الفرنسیة  

42 )1( الیونانیة  

   

3 

1 

6 
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   


  5 ، 2 )2( الأسبانیة 

 28 )1( الألمانیة 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 15 ، 14 )2( الإیطالیة  

37 ، 33 )2( الفرنسیة  

 41 )1( الھولندیة 

 42 )1( الیونانیة 


 7 ) 1( الألمانیة 

 41 )1( الھولندیة 


  6 )1( الأسبانیة 

 28 )1( الألمانیة 

 9 )1( الإنجلیزیة 

 16 )1( الإیطالیة  

31 ، 30 )2( سیة الفرن  

 
 

10 

2 

6 


